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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van 6 december 2017.

I. — UITEENZETTING DOOR DE VICE-
EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
geeft aan dat het voorliggende Akkoord een exclusieve 
bevoegdheid betreft van de federale overheid. Blijkens 
notifi catie vanwege het Groothertogdom Luxemburg 
van 22 september 2016 is de ratifi catieprocedure in het 
Groothertogdom volledig afgerond.

De minister verwijst naar zijn samenvatting (DOC 
54 2759/001) voor zijn inleidende uiteenzetting.

II. — BESPREKING

De heer Philippe Blanchart(PS) wijst op het belang 
van dit Akkoord voor een coherente grensoverschrij-
dende operationaliteit, wat trouwens wenselijk is voor 
alle hulpdiensten binnen de Europese Unie. De spreker 
vraagt hoe de betrokken hulpdiensten betrokken werden 
bij de totstandkoming van dit Akkoord. Hoe verloopt 
de fi nanciering van eventuele bijkomende kosten voor 
grensoverschrijdende operaties op Belgisch vlak? Is 
dit Akkoord ook van toepassing op de zendingen van 
Defensie voor de zogenaamde “Hulp aan de natie” in 
rampsituaties?

De heer Tim Vandenput (Open Vld) vraagt hoe de 
civiele bescherming in het Groothertogdom Luxemburg 
is uitgebouwd en of die groot genoeg is om in België op 
te treden in geval van nood.

De minister antwoordt dat de Overeenkomst on-
derhandeld werd tussen de federale administraties 
van beide landen bevoegd voor civiele veiligheid. Het 
Akkoord behelst wederzijdse bijstand bij rampsituaties 
indien één van beide landen de situatie niet meer de 
baas kan. De lokale hulpdiensten waren niet bij de 
onderhandelingen betrokken maar daar het om een 
kaderakkoord gaat, kunnen er later wel nog procedures 
worden afgesproken door hulpdiensten op lokaal niveau. 
Het Akkoord voorziet in wederzijdse bijstand waarbij 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du 6 décembre 2017.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, indique 
que l ’Accord à l ’examen relève de la compétence 
exclusive de l’autorité fédérale. Selon la notifi cation du 
Grand-Duché de Luxembourg du 22 septembre 2016, 
la procédure de ratifi cation est entièrement terminée au 
Grand-Duché de Luxembourg.

Le ministre renvoie à son résumé (DOC 54 2759/001) 
pour son exposé introductif.

II. — DISCUSSION

M.  Philippe Blanchart (PS) souligne l’importance 
de cet Accord pour une opérationnalité transfronta-
lière cohérente, ce qui est d’ailleurs souhaitable pour 
tous les services de secours de l’Union européenne. 
L’intervenant demande comment les services de 
secours concernés ont été associés à l ’élaboration 
de cet Accord. Comment se passe le fi nancement 
d’éventuels frais supplémentaires pour les opérations 
transfrontalières au niveau de la Belgique? Cet Accord 
s’applique-t-il également aux missions de la Défense 
dans le cadre de l’“Aide à la nation” dans les situations 
d’urgence?

M. Tim Vandenput (Open Vld) demande comment 
la protection civile est constituée au Grand-Duché de 
Luxembourg et si elle est suffisamment grande pour 
intervenir en Belgique en cas de besoin.

Le ministre répond que l’Accord a été négocié entre 
les administrations fédérales des deux pays com-
pétentes pour la sécurité civile. L’Accord prévoit une 
assistance mutuelle en cas de catastrophe si l’un des 
deux pays ne peut plus faire face à la situation. Les 
services de secours locaux n’ont pas été associés aux 
négociations, mais vu qu’il s’agit d’un accord-cadre, 
des procédures peuvent encore être convenues plus 
tard entre les services de secours au niveau local. 
L’Accord prévoit une assistance mutuelle dans le cadre 
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de diensten van beide landen mekaar ter hulp komen 
in noodsituaties.

Er moet benadrukt worden dat het Akkoord een 
kaderakkoord is dat de basis en principes bepaalt van 
een samenwerking tussen de twee landen in geval 
van een uitzonderlijke situatie waarvan de praktische 
modaliteiten nog vastgelegd moeten worden door de 
betrokken diensten in operationele procedures en bij-
zondere regelingen.

Artikel 6 van het Akkoord bepaalt het principe van de 
kosteloosheid van de bijstand. Met andere woorden, de 
bijstand die de operationele eenheden van de Civiele 
Bescherming en/of de hulpverleningszones bieden, 
zal niet vergoed worden door het land dat de bijstand 
gevraagd heeft.

Niettemin voorziet artikel 6 van het Akkoord, naast dit 
kosteloosheidsprincipe, de mogelijkheid van een bijzon-
der akkoord tussen de partijen inzake een vergoeding. 
Een dergelijk bijzonder akkoord zou het bijvoorbeeld 
mogelijk maken om de terugbetaling te voorzien van 
een bijstand waarvoor beroep gedaan moet worden op 
specifi eke middelen van de privésector.

Overigens zal de door het Akkoord voorziene bijstand 
een occasionele bijstand zijn, die geboden wordt in 
uitzonderlijke situaties nadat bijstand gevraagd werd, 
waarbij elke partij volledig vrij blijft om te beslissen om 
al dan niet de gevraagde hulp te bieden, met name in 
functie van de te voorziene risico’s op haar grondgebied, 
haar eigen aan de gang zijnde operaties of de beschik-
baarheid van haar bijstandsteams en haar materieel.

Bovendien kunnen de modaliteiten inzake de opvang 
en de omkadering van de bijstandsteams bedoeld in 
artikel 7  van het Akkoord eveneens gespecifi ceerd 
worden in bijzondere regelingen.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 tot 3 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN

de laquelle les services des deux pays s’entraident dans 
les situations d’urgence.

Il y a lieu de souligner que l’Accord est un accord-
cadre posant les bases et principes d’une coopération 
entre les deux pays en cas de situation exceptionnelle 
dont les modalités pratiques doivent encore être fi xées 
par les services concernés dans des procédures opé-
rationnelles et arrangements particuliers.

L’article 6 de l’Accord pose le principe de la gratuité 
de l’assistance. En d’autres termes, l’assistance fournie 
par les unités opérationnelles de protection civile et/ou 
les zones de secours ne sera pas indemnisée par le 
pays ayant demandé l’assistance.

Toutefois, à côté de ce principe de gratuité, l’article 6 
de l’Accord envisage la possibilité d’accord particulier 
entre les parties au sujet d’une indemnisation. Un tel 
accord particulier permettrait, par exemple, de prévoir 
le remboursement d’une assistance qui a nécessité 
de recourir à des moyens spécifi ques fournis par le 
secteur privé.

Par ailleurs, l’assistance prévue par l’Accord sera 
une assistance occasionnelle, fournie en situation 
exceptionnelle à la suite d’une demande d’aide, chaque 
partie conservant son entière liberté dans la décision 
d’apporter ou non les secours qui lui sont demandés, 
notamment en fonction des risques prévisibles sur son 
territoire, de ses propres opérations en cours ou de la 
disponibilité des de ses équipes d’assistance et de son 
matériel.

En outre, les modalités de l’accueil et de l’encadre-
ment des équipes d’assistance visé à l ’article 7  de 
l’Accord pourront également être spécifi ées dans des 
arrangements particuliers.

III. — VOTES

Les articles 1er à 3 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN
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